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Mihor lesz ftéhe?
az egész világot az az egy g o n 
dolat hatja át, am elyn ek végén 
hatalmas kérdője! b iggyeszkedik. 
Mikor lesz b é k e ? M in denkinek 
az az érzése, hogy a béke ugy 
lóg megszületni, hogy este o lvas
suk H öíer és a német vezérkar 
győzelm es jelentéseit. Lefekszünk 
és hajnalban már a r ikkan cso k 
kiabálásának za ja  veri k i szem e
in kbő l az álmot:

R en dkívüli k ia d á s! M eg
kezdődlek a béketárgyalások!

H ogy m ikor je le n ik  meg e 
történelmi nevezetességű re nd 
kívüli kiadás, ennek a pontos 
dátumát persze még a béke és a 
háború urai sem tudják előre 
m egm ondani. D e  n incs kizárva, 
hogy közelebb van ez a dátum, 
mintsem sejtenők. A n n yi b izo 
nyos, hogy az összes hadviselő 
állam ok közvélem énye őszre tip
peli ezt a nevezetes eseményt. 
Mi la ikuso k, a k ik  a d ip lo m ácia i 
boszorkány-konyhák rejtelm eibe 
nem vagyun k beavatva, talán 
kissé naiv módon képzeljük el, 
hogyan m egy végbe ez a neve- 
zetez aktus, am ely m eghozza a 
világnak a régóta sóvárgott bé é'. 
Az 1870— 7 1 - ik i  ném et-francia 
háborúból tudjuk, hogy a szedáni 
vereség után N apóleon parlam en- 
taíreket küldött a német főhadi
szállásra és fegyverszünetet kért. 
A  diadalm as ellenség ereje tuda
tában hallan i sem akart erről, 
hanem ultim átum szerűén azonnali 
fegyverletételt követelt, amit a 
megvert és a körülkerített e llen
ség kénytelen volt teljesíteni.

Ma azonban egészen más a 
helyzet. A  háború őt nagy had
színterén a francia, orosz, olasz, 
bolgár és török stratégiai pon
tokon hatalm as erők néznek far
kasszemet egym ással. A  kérdés 
az, hogy m e ly ik  hadszíntéren 
érheti elhatározóén döntő vereség 
az ellenséget, pedig o ly  m egsem 
misítő módon, hogy feltétlenül 
békéért kell könyörögnie. D ia d a l
mas és hős csapataink eddigi 
gyönyörű sikerei a legszebb re
ményekre jo go sítanak fel. A  né
metek, hogy fölösleges ember- 
pazarlástól m egkím éljék hadse
regüket, óvatosan lépésről-lépésre 
mennek előre Verdim nél és nincs 
már messze az időpont, am ikor 
a franciák is  belátják, ho gy ré
szükről céltalan a további v ia s- 
kodás.

Megjelennek a parlam entairek 
s megjelennek m ajd  a k ü lö n k i
adások: „megkezdődtek a béke- 
tárgyalások ! “ Kezdet és v é g : nem 
esik nagyon messze egym ástól. 
, a háborút nem W ilso n  fejezi 
,e’ hanem a fegyverek döntik el,

H öfer mai jelentőse.
E tü d a p e s í, julius 14.

(H ivatalos) O R O SZ  H A R C ÍÉ R :  Moldavatól délnyugatra 
orosz osztagokat, amelyek állásaink ellen előremerészkedtek 
szétugrasztottunk. Jabloniezenél Zabiető! délkeletre eredményes 
portyázásban 200 oroszt fogtunk el. Delatynnél fokozódott a 
harci tevékenység. Az ellenség eiőcsapatal behatoltak a városba 
de a város déli szélére vetteíük vissza. Az oroszok Delatynből 
délnyugatra megkísérelt támadása tüzűnkben összeomlott. Egyéb- 
knnt északkeleten nincs újabb esemény.

O LA SZ  H A R C T É R : A  tegnapi nap a Brenta és Eísch közti 
harcvoualou is sokkal csendesebben telt el. A  harci tevékeny
ség általában tüzérzégi tüzelésre szorítkozott. Az ellenségnek a 
Posino völgytől északra levő állásaink elleni elszigetelt előre
törését és a Borcola szoros elleni nagyobb támadást vissza
vertük.

D É L K E LE T I H A R C T É R : Változatlan.

í f ö S s s ’ altábornagy,
d yexérir.r főnökének helyei

A  j e l e n t é s .
julius 14.

ffi nagy föha tfisxá itös  :
NYU G AT I H A R C T É R : Az első véres visszaveretésük után 

folytatott angol támadások a Sommetól északra súlyos harcokra 
vezettek. Pozieres és Longueval között sikerült az ellenségnek 
Itt összezsúfolt erőivel a legsúlyosabb veszteségek ellenére vo
nalainkba behatolni és némi tért Is nyerni, valamint a tronesi 
erdöcskében lábát megvetni. A lökést felfogtuk, a harcot ma 
folytatjuk. A Sommetol délié nem volt gyalogsági tevékenység. 
A többi harcvonalról eltekintve Armantierestól délkelekre Anore 
Neuville környékén és Arrastói északkeletre kisebb angol osz
tagok eredmenytelen vállalkozásaitól nincs lényeges jelenteni 
való.

K E L E T I H A R C T ÉR  : H i n d e n b u r g  t á b o r n a g y  h a d 
c s o p o r t j a  orosz vsztagokat, amelyek Lennewadennél (Fried- 
richstadtól északnyugatra) kíséreltek meg átkelést a Dünán 
visszavertük. A sm orgon— molodencnoi vonalon erős forgalmú 
vasúti állom ásokra számos bombát dobtunk. L i p ó t  b a j o r  
h e r c e g  t á b o r n a g y  h a d c s o p o r t j a  Skorobowa vidéken 
támadással visszafoglaltuk az első védelmi vonalnak azokat a 
részeit, jamelyeket az ellenség a legelső roham, vagyis julius 
harmadlkára virradóra reggel óta még tartott és ez alkalom mal 
11 tisztet és több mint 1500 főnyi legénységet fogtunk el. L i n -  
s i n g e n  t á b o r n o k  h ad c s o p  o r t j  a : Helyzet változatlan. 
A kiwerczy-l vasúti állomáson (Lucktól északkeletre) repülőgép
rajaink csapatszállitmányokkal szemben jó találatokat értek el.

B A LK Á N  H A R C T É R : Azt az ellenséges osztagot, amely 
Gevghelltöl délnyugatra egy előretolt őrállást megtámadott, 
üeőmenllre Irányozott tüzélés folytán a Doirán-tótól észak
keletre hét görög lakos, ezek között négy gyermek meghalt.

ft legfőbb hadvoiefösóa-

4500 m éterny ire  állnak  
a  ném etek  V erdun főpontjától.

Kopenhága, ju liu s  15.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Párisban nagy az Izgalom Verdun sorsa miatt. A párisi 
sajtó a közvéleményt preparálja, hogy készüljön el Verdun 
közeli elestére. Hangsúlyozzák a védelem nehéz helyzetét. A 
német tüzérség ereje folyton nő. A németek három oldalról 
igyekeznek árkarolni a várat, amelyet állandó1 pergőtűzzel ost
romolnak. A németek mindössze 4500 méterre vannak már 
a Verdun várának főpontjátél.

A képviseiöhaz ülése.
Budapesti tudósítónk táviratoz- 

za: A képviselőház ma form ális 
ülést tartott, am elyen igen ke 
vesen vo ltak je len.

B eö th y  P á l e lnök három ne
gyedtizenegykor nyitotta m eg az 
ülést s bejelentette, hogy dr. 
Cz ifra K á lm á n  lem ondott a m an
dátumáról s előterjesztést tett 
aziránt, hogy a legközelebbi ülést 
a u g u sz tu s  9 -én  tartsák.

Ezen az ülésen a három fon
tosabb adójavaslat tárgyalása lesz 
napirendre kitűzve.

A  H áz az előterjesztést elfo
gadta, úgyszintén harm adszori 
o lvasásban elfogadta a bélyeg-, 
szesz és dohányjavaslatot, v a la 
m int a m egyei tisztviselők m eg
bízatására vonatkozó javaslatot.

Az interpelációs könyvben a 
következő in terpellációk vannak 
bejegyezve:

M e zö ssy  Béla a M áv. beruhá
zásáról és az alkalm azottak se
gélyezéséről.

R a k o v s z k y  Isztván a cenzúráról.
W in d isch g ra e tz  L a jo s  herceg 

néhány választ váró interpelláció  
tárgyában és

P reszty  E lem ér a lisztellátásról.
E zze l az ülés véget ért.

Mcgállopítottáh
a g a b o n a  m axim á lis  á rá l.

Budapesti tudósitónk távira- 
tozza: A hivatalos lap holnap 
m egjelenő szám a kö zli a ko r
m ány rendeletét az uj termés 
m axim ális árainak m egállap ításá
ró l. A rendelet két időszakot á l
lapit meg, ju liu s  16-tól decem 
ber 15 -ig  és december 15 -tő l 
végig. Az első id őszak
ban három, illetve 4 koronával 
m agasabbak az árak.

Bácsbodrog várm egyében és 
Ú jvidéken a buza m a x im ális  ára 
ju liu s  16-tól december 1 5 - ig  41 
korona, december 15 -t ő l37 korona 
a rozs és kétszeres ju liu s  16 -tó l 
december 15 - ig  33  korona 50 
fillér, december 15 -tő l 30 korona 
50 fillér.

Az árpa ju liu s  16 -ik á tó l decem 
ber 15 - ig  3 2  korona december 
15  ikétől pedig 29 korona. Az 
árakat a ko rm án y tekintettel a 
term és eredm ényére, a termelés 
nagyob b költségeire és az ara
tásnál és cseplésnél támadt ne
hézségekre m agasabbnak á lla p í
totta meg m int tavaly. A  buza- 
kenyérliszt ára azonban nem lesz 
a tavaly in ál magasabb.

A rendelet ju liu s  16 -ik á n  lép 
életbe. Az uj gabonát tehát drá
gábban vásárolni, mint a m axi
m á lis  árak enged ik tilos. A régi 
gabonára az 19 15 -ilt i m axim ális 
árak kötelezők.
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Változatlanul tartjuk 
a delatyn—jablonicai vonalat.

B u dapest, ju liu s  15.

A  P cster L o yd  h a d itudósító ja  je le n ti  a sa jtó s zá llá s ró l: a z  
o ro szo k  Jab lon icáná l a fe h é r  C erem osznál Z a lá é tó l északke le tre  
tá m a d á s t k ísére ltek  m eg. A tám adó  oroszok csa p a to ka t szé tszó rtu k . 
U g ya n  e z  a sors érte a z o k a t a z  orosz csapa toka t, a m e ly e k  a de- 
la ty n i p á lya u d va r tó i délre á llá sa in k  ellen tá m a d ta k . A z  o roszok  
i t t  n a g y  ve sz te ség eke t szen ved tek . C sapa ta ink v á lto za tla n u l és erő
sen  ta r tjá k  a dele tyn -m iku lic in -zab ie-jab lon ica i vo n a la t, a m e ly  f e l 
ta rtó z ta tja  a z  o ro sz o fje n z iv á t. Tovább délre kisebb o ro sz tá m a d á 
so k  vo lta k , a m e lyeke t v is s z a  vertünk.

A rom án  k irály  állítólagos 
nyilatkozata .

Romániának ki kell tartania a központi hatalmak mellett.

A r u s s z c íil  „ A d e v e ru l"  Í r ja :  A k ir á ly  ú jb ó l azo n vé le m é n y é 
nek adott k ife je zé st, h o g y R o m á n iá n a k  a k ö zp o n ti h a ta lm a k n a k  

ke d ve ző  sem leges p o lit ik a i m agatartást k e ll kö vetn ie.
A legutóbb m egtartott k ih a llg a tá so k  a lk a lm á v a l a k ir á ly  

ebben az érte lem ben b e szélt egy e lő k e lő  h iv a ta lo s sz e m é ly isé g 
g e l. (A z e lő k e lő  sz e m é ly is é g  alatt n y ilv á n  B ra tia n u  m in is z te re l
n ö kö t érti a ru s s z o iil la p .)

Egyszerű
sárga karpaszom ány...

É rd e ke s k ö zig a zg a tá si 
ha tá ro zat az in te llig e n c iá ró l.

Az egyszerű sárga karpaszo
m ányról m agyarul: az úgynevezett 
intelligens stráfról szól ez a ke
vésbé egyszerű história. A kes- 
kény zinorrai, amelyet a hadba- 
vonult öreg fiuk dolmányára varr
nak, akik  fiatal korukban elfelej- 
tettékk önkéntességi jogukat m eg
szerezni, de künn az életben szert 
tettek az általános müvéltségre 
és olyan helyet foglalnak el a 
társadalomban, hogy a dolm ány 
u jjára varrt keskeny sárga 
zsinórral megkülömböztessék őket 
a közkatonáktól.

Nem  hiúság kérdése a sárga 
zsinór, valam i csekély előnyt je 
lent a katonáknál. A honvédelmi 
m inister 27645 szám ú rendelete 
intézkedik arról, hogy kinek van 
jo ga az egyszerű sárga karpa
szom ányra, amelyet a polgári 
hatóság bizonyítványa alap ján a 
katonai parancsnokságok adnak 
meg. Az egyszerű sárga karpa
szom ány körül Ú jvidéken érdekes 
probléma támadt, amelyben teg
nap döntött Ú jv id é k város köz- 
igazgatási bizottsága.

Maga az eset a következő: 
Két ú jv id é ki kereskedő, az e g y ik 
nek divatáruháza van. a m ásiknak 
k ö n y v- és papirkereskedése, be
vonult katonainak és kértek a 
tanácsot, igazo lja, hogy rendel
keznek általános műveltséggel és 
jo gu k van az egyszerű sárga 
karpaszom ányhoz. A  tanács a 
kérést nem teljesítette. K iderült 
ugyanis, hogy a két ú jvidéki 
kereskedő, m agyar állam polgár 
m ind a kettő, Magyarországon 
születtek, M agyarországon ve
zetik üzleteiket, de nem tudnak 
m agyarul.

A legtürelmesebbek véleménye 
is  az, hogy a két kereskedőt 
nem lehet összetéveszleni, o ly a 
nokkal, akik általános m űvelt
séggel bírnak. A  tanács tehát 
jogosan tagadta meg az in te lli
genciát bizonyító bizonyítvány 
kiadását.

Felebbezés folytán a közigaz
gatási bizottság is  foglalkozott 
a két kereskedő ügyével. A köz- 
igazgatási bizottság dr. Sza b ó  
L ajo s tiszti főügyész javaslatára 
elhatározta, utasítja a tanácsot, 
hogy a következő szövegezésben 
adja k i a kért bisonyitványt.:

évben született újvidéki 
lakos könyv és papirkereske- 
dő, kinek üzleti forgalma a 
kisipar körét meghaladja, itt 
Újvidéken az ő üzleti szak
májában év óta önálló
kereskedő

A  határozat indokolása a k ö 
vetkező :

—  Noha az elsőfokú véghatáro
zatnak a kérelmezett kérvény k i
adását megtagadó az az indoka, 
hogy az a kérelmező szakm ájá
ban működő, M agyarországon 
született s állandóan itt lakó 
m a g y a í állam polgár, ki a m a
gyar nyelvet nem birja, nem bir 
azon általános követelm ények
kel, t. i. a szóban forgó rende
letben m egkívánt „általános m ű 
veltséggel" helyt álló, a b izo
nyítványnak a rendelkező rész 
szerint leendő fogalmazásában 
való kiadását el kellett rendelni

-  mert a küzigazgatási ható
ságnak kötelessége valam ely sze
m ély számára az ő sze
m é lyi és vagyoni viszo nyaira — 
„status"-ára vonatkozó bizon yít
ványt kiadni.

—  A  szóban forgó m iniszteri ren
delet szerint az „egyszerű sárga 
karpaszom ány" viselése jogának 
megadása a katonai póttest pa
rancsnokságának hatáskörébe tar
tozik s Így az állap ítja  meg a 
rendeletben előirt követelmények 
és minősítés mérlegelése mellett 
b ir-e s kérelmező a polgári élet- 
ban olyan állással, hogy abból 
„általános műveltségre" lehes
sen következtetni.

— A  polgári hatóságnak csak az 
a feladata, hogy a szóban forgó 
rendeletben specificált eseteknek 
kérelmezőnél való fennforgását 
tanúsítsa — fényeket bizonyítson, 
am elyek alapján azután az ille 
tékes katonai hatóságok feladata 
és hivatása annak m egállapítása, 
m egoldható-e a kedvezm ény a 
kérelmezőnek. Ekként a polgári 
hatóság a kérelmező által kért 
olyan szövegű bizonyítványnak 
kiállítására, hogy a kérelmező 
bir-e azon általános követelmé
nyekkel melyeket a szóban forgó 
rendelet az „egyszerű sárga kar- 
paszom ány" elnyerése feltételűi 
m egállapít nem bir hatáskör
rel s Így a bizonyítvány ilyen 
szövegezéssel kisem állítható.

A  tanács közigazgatási határo
zat alapján, tehát csak azt fogja 
igazolni, hogy az illetők önálló 
kereskedők. A tanács álláspont
ját, hogy az a magyarországi 
kereskedő, aki nem tud m agya
rul, nem tekinthető általános 
m űveltségűnek, a -  közigazgatási 
bizottság is magévá tette. Viszont 
az egyszerű karpaszom ány vise
lésére a jogot a katonai parancs
nokság adhatja meg, tessék te
hát a katonáéknak eldönteni, 
hogy a két kereskedő van-e 
olyan intelligens katona, hogy 
az egyszerű sárga karpaszományt 
felvarrhassák-e.

A« Hírlap rr .á ikl távirat* J

B u k a re st, ju liu s  15.

(Az Újvidéki Hírlap fi vilvli távira!.

Tábori táp a woro 
bifovhai diadalról.
í l ö s  ú j v i d é k i  ö n k é n t e s .

K iss  A ladár, K iss  G yö rg y  posta 
ellenőr fia, aki m int önkéntes, 
egy hónappal ezelőtt vonult be 
az ú jv id é ki 6 -ik  gyalogezredhez, 
ma érdekes tábori lapot küldött 
a frontról. K is s  A ladárt vitéz 
magatartásáért káplárrá léptették 
elő, Különösen hősiesen harcolt 
a ju liu s  2 -ik i d iadalm as ütközet
ben és hősiességét a nagy ezüst 
vitézségi éremmel jutalm azták.

K iss  A ladár a worobijow kai 
ütközetről a következőket Írja : 

E lőször a saját tüzérségünk 
másfélórai pergőtűzzel készí
tette elő a támadást. Ezután 
ezer gránát és akna között 
rohamra mentünk. 24 gép
fegyver és és egy aknavető 
volt velünk szemben (mind 
el is  zsákm ányoltuk) A ro
ham sikerült a worobijow kai 
m agaslat a m iénk lett. Az 
oroszok két ellentámadást 
kíséreltek meg, de bajonettel 
visszavertük.

É n  szerencsésen megme- 
kültem . Csak lábszárvédőm 
égett ki egy aknadarabtól 
három puskám ment tönkre 
a sturmban. Sok muszkát 
eltogtunk a 13  orosz ezred
ből és 14 -ik  orosz ezredből.
Az arcom fekete az ekrazittól. 
Ju liu s 10-én kelt K is s  Aladár 

következő levele, m elyben jelenti, 
hogy megkapta a nagy ezüst 
vitézségi érmet.

E lle n s é g e s  b u v á rh a jó k  Ve le n ce  
előtt.

Basel, julius IS.
(Az Újvidéki Mirlap credeii távirat*.)

M ilánóból jelentik : Velence 
előtt az Adrián ellenséges ten
geralattjárókat veitek észre.

Kertünnepély 
a Lövöldében.

Kora délután harsogó katona- 
zenekar vonult végig a városon, 
A  hangos kürtök hívták Ú jv idék 
közönségét a P olgári l.övölde 
gyönyörű parkjába, ahol ü rz i-  
w y n s k i  Szaniszló  altábornagy 
péterváradi várparancsnok véd
nöksége alatt az ú jv id é ki és pé
terváradi elesett hősök javára 
jótékonycélu népünnepélyt ren
deztek. A rendezést a pétervá
radi vár m érnökkari igazgatósá
ga élén Z e id l  K á ro ly  alezre
dessel vállalta.

Az alezredes és segitő társai 
M ühlberg  és M e ix n e r  főhadna
gyok, nagy pom pájú, meglepe
tést keltő m ulatság díszes 
keretét állították össze, amelyben 
a bájos ú jv id é ki hölgyek kedve
sen és m inden zsarolás nélkül 
szolgálták a jótékonyság ügyét. 
A n n y i hangulatot, kellem es szó
rakozást talált a közönség, hogy 
a hozott áldozatokért gazdag 
kárpótlást nyert.

Beszám olót adni, hűséges ké
pet rajzo ln i a tegnapi népünne
pélyről nehéz lesz. A n n y i tarka
ság, szin o ly  zsúfolt programm, 
hogy az ember szeme is  káprá- 
zott bele. M égis pró báljuk meg, 
azoknak a keveseknek kedvéért, 
akik  nem vettek részt a népün
nepélyen, ír ju k  meg a szor
galm as nap h istóriá ját:

K e zdjük az e le jé n : Hát az 
eleje éppen nem biztatóan kez
dődött. M ár két hét óta minden 
nap esőért im ádkoztak, nem 
akart esni, Most, hogy a m ulat
ság sikere érdekében, már bele
egyeztünk volna az eső sztrájk
jába, hát már délután beledörgött 
a m enny és v ihar je lent meg a 
láthatáron. A fenyegető vihar a 
bátortalanabbakat visszatartotta a 
m ulatáágtól. Az ég azonban 
m egkegyelmezett a népünnepély
nek, az eső m egbalzsam ozta a 
levegőt és a tündériesen fe ld íszí
tett kert fái alatt csakham ar 
nagyközönség höm pölygött alá.

Tessék szépségverseny sza
vazat !

E g y  korona húsz a tormás !
K o n fe tti!

Csicsergő leá n ya jk ak  nem szűn
tek meg k ín á ln i az igazán a lkalm i 
cikkeket.

Minden felé díszes sátrak.A ha
lász csárda k iá llításb a illet. 
Pezsgő sátrak. Ott friss tormást 
mértek, itt habzó sört. A ham i- 
sithatian vurslit varázsolták a 
különböző céllövö céldobó a l
kalm atosságok. Közben három 
zenekar is v ig  m elódiákat lopott 
a fülekbe. Külö nö sen szívesen 
hallgatták a Deutschm eisterek 
hires katonazenekarát.

A pezsgős sátraknál pedig 
Z sig a  Józsi kitűnő bandája m u
zsikált, a Z s ig a  c ig á n y hegedűje 
messze körben terjesztette maga 
körül a jó  kedvet. Este már a 
fiatalság nem is hallgathatta. A 
tánc nélkül a zenét. Táncra per
dültek cs táncoltak k iv ilá g o s zár
óráig.

A m ulatság igazi hangulata 
csak este kezdődött, am ikor ki- 
gyult a v illa n yfé n y és ezer és 
ezer színes lám pa m osolygott a 
kip iru lt arcokra és sugárzó sze
mekre.

Az esti órákban zajlott le a
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Itabaréelöadás, am elyen Sieiner 
Dezső, Takács O lg a , Trifu n o v ics 
Bébó és G ye nizse  K á ro ly  excel- 
láltak, N agyo n izgalm as volt a 
női szépségverseny, am elynek 
eredményét 1 1 órakor hirdették 
ki. Az első d ija t Eibersttltz Irénke 
(Óbecse) nyerte el am ig  a m á
sodik d íj pálm áját K o ssá k  L ú d  
vitte el.

A  népünnepély rendezésében 
a következő h ö lg ye k vettek részt: 

S ö rp a v illo n n á i: Lützené N eu- 
geborenn, Vértesné, Funtakné, 
F le ischling ern é, Stanzl, K alap isn é, 
G ál R iki, K o m lo ssy lré n , Hoffm ann 
Edit, H andler M argit, F ran k O lga, 
juhász Ica, G erich  Ertim i, G erich  
Stefi, K u g le r Stefi, K o m lo ssy 
Olga, K is s  M argit, Nosvitzer, 
Anni, D euisch M argit, Waberer, 
Grigoierevics, P od ányi, K iss, Le- 
vincky, Kelem en, K em ény k. a. 
Berger Ilonka k. a. D r. F ischer, 
Henrikné, H e rc o g N in i, H oflm ann 
Böske, Lendler E lz a , Eiberschütz 
Irén és H irseh l Irén k. a. Dr. K a - 
nitzné.

D o h án ytő zsd e : G áb o r Z s ig - 
mondné, C s illa g  Vera, W inkle , 
Klein L il ly ,  Mtinster, Fau st k is 
asszonyok.

D ijtekézés: Steigérné, Steiger, 
Rátrai M ariska, R átrai Piroska, 
Hajós M argit k isasszo nyok.

Czukrázda, Jo ko vics Antica, 
Szubotics, Je lica, G erich  M ariska, 
D im ovics L yu b ic a , F a jt  Marté k. a. 

Pezsgő, K u b in y i Je n n y k. a. 
Szerencsekerék: Lehrer, D o- 

dorovic. U rbán G iz i és Ilonka, 
Grosinger, E isen barth  Irén, Orth 
kisasszonyok, Zsizsm anné, F ö - 
zöné úrasszonyok.

Confetti: Ze id lerné úrnő, K e 
mény V ilm a , F ra n k  V ilm a , W olf 
Vally, E isenbarth Irina, Szálkái 
Irma, Kam er A n n u s kisasszonyok.

Pénztár: R isenbarthné, G ant- 
nerné, dr. Zoltánné, Herczog 
gyógyszerészné.

Szépségverseny : K o ssák, C s il 
lag Csőre, Z ig m u n d , Bajo r P iriké  
kisasszonyok.

Sorsjegyek, levelezőlap sátrak: 
Bakonyi Baby, U rbán Angéla, 
Wollner O lga, W uist Etta, R ipp 
Piroska, C zerin ako vics k isasszo 
nyok.

Szivar, cigaretia Ü nnepi Ú jság: 
Handler Vera, E ic h n e r L illy ,  
Herzl M anczi, Lohr M argit k is 
asszonyok.

Ma, vasárnap délután három 
arakor a népünnepélyt m eg
ismétlik.

A Deutschm eisterek zenekara 
délelőtt a főtéren, délután pedig 
a Lövöldében hangversenyez.

O íie n z iv a  —  n y á rtó l ta v a sz i.

Gént, július !5
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.

/g /r  ezredes írja  a B a sler  
Nachrichtenben, ho g y  igaz, hogy  
0 g ó l-franc ia  csapa tok  lassú  
■ - tartós p re ss z ió v a l a ka rn a k  a 
nemetek ellen do lg o zn i, k i Jog 
tu vazzodn i m ire elérik  a belga  
‘"'bet. ha ugyan  eg yá lta lá n  meg  

V  ia lö>" ‘ a " " " C l e llená llást, 
aloszin ii a zo n b a n , h o g y  a z  

n"gol tám a d á s nem  fo g  egyetlen  
szo rítko zn i és m iko r  a z t  

nis<‘h. hogy ci ném et ta rta lék-  
' " 'P ú toka t tényleg  ve szé ly e z te te tt  
'" .Io n  angazsá ltá lt, m á s pon ton  

zúd ítják  meg a Jő o ffen z iv d t.

A Haditermény
nem  vá sá ro lja  e l a k ö 
zönség e lő l a g a b o n á t.
Értekezlet a polgármesternél.

M egírtuk, hogy a város felter
jesztést intézett a korm ányhoz, 
hogy a H aditerm ény b izo m ányo 
sait október 15 -é ig  tiltsák el, 
ho gy az ú jv id é ki term ényt vá 
sárolják. A m iniszter rendelete 
értelmében a város közönsége 
csak október 15 - ig  és a törvény- 
hatóság területén láthatja el m a
gát gabonával. M ár most ha a 
H aditerm ény bizom ányosai m eg
kezdik a vásárlást, a közönség 
a lig  ha fogja tudni szükségletét 
beszerezni. Ezért tehát szükség 
volt a H aditerm énnyel egyezsé
get kötni, hogy a közönség ér
dekei védve legyenek. Profuma 
Béla polgárm ester ma délelőttre 
értekezletre hivta egybe a H a 
diterm ény ú jv id é ki b izom ányo- 
sail'és felhívta őket, hogy a bevásár
lásait csak akkor kezd jék meg, 
am ikor a város lakossága már 
elláta magát a szükséges gabona 
m ennyiséggel. A bizom ányosok 
egyöntetűen kijelentették, ho gy 
a város közönségének érdekeit 
respektálni fogják. E g ye d ü l a 
M agyar B ank m egbízottjai sz a 
badkoztak, hogy m int a bank 
alkalm azottai kénytelenek az in 
tézet parancsait követni. Az a 
parancsuk van, hogy a bevásár
lást azonnal m egkezdjék. M égis 
egy pár napig várni fognak, a 
m ig  talán uj rendelkezést kap 
nak. A  polgárm ester most a M a
gyar Banknál fog interveniálni, 
hogy csztlakozzék a többi bizo
m ányoshoz. Ezzel sikerült elérni 
azt, hogy a közönség a H a d i- 
term ény k o n k u re n c iá ja  nélkül 
vásárolhatja be szükségleteit. A 
polgárm ester azo nkívül fe lszó lli- 
totta a bizom ányosokat, hogy az 
Ú jv idéken vásárolt gabonát ne 
szállítsák el Ú jv id é k rő l, mert a 
város átveszi a H aditerm énytől. 
Egyszerűb b tehát ha a gabona 
itt marad, felesleges szállítási 
költségekkel ko m p lik á ln i az üz
letet. A bizom ányosok ezt is 
m eg Ígérték és ezzel az értekez
let véget ért.

A  H aditerm ény ma küldötte 
le a bevásárlási engedély és őr
lési tanúsítvány nyom tatványait, 
am elyeknek kiosztását hétfőn 
kezdik meg a városi adóügyi 
osztályban.

A b a ra n o v ic i csata.
Stockholm, julius 15. 

(*■ ■It í í U.I H irlip  r rn l i !  !» ■
A Ruskoje Szlovo je le n ti: Ba- 

ra n o vic in é l heves harcok folynak. 
A ném etek való színűleg itt erő
sítést kaptak és nagyon erős el- 
lenálást tanúsítanak. Ú gy látszik, 
hogy a németek minden áron 
el van nak tökélve, hogy az orosz 
otfenzivát itt feltartóztatják. A 
10  nap óta dúló csata még nem 
dőlt el.

P a s ic s  tá rg y a lá s a i R óm ában.
Luganó. julius 15. 

(Az UJvidAil Hírlap
A Stampa szerint P asics szerb 

m iniszterelnök azért érkezeti Ró
m ába, hogy megegyezést léte
sítsen Szerbia és Olaszország 
között az oszlrák A dria-leriiletek 
jövő birtoklása dolgában.

HÍREK.
A főkapitány szabadsága.

P ayerle  Nándor rendőrfőkapitány 
hétfőn kezdi meg négy hétre 
terjedő szabadságát. A főkapi
tányt hivatalában tZései E le k  tb. 
rendőrkapitány helyettesíti.

Gróf Tisza Kálmán őrnagy. 
Budapesti tudósitónk táviratozza: 
A  k irá ly gróf T isza  Kálm án or
szággyűlési képviselőt szolgála
ton k ivü li századost, kivételesen 
és kegyelem ből ő rnagygyá lép
tette elő.

A két Dala fivér orosz fog
ságban. D a la  L a jo s az ú jv id é ki
6 -ik gyalog ezred századosa, a 
kiről az a hir terjedt el, hogy 
elesett, ma K iew ből értesítette 
hozzátartozóit, hogy megsebe
sülve orosz hadi fogságba jutott. 
D ala Lajo s öcscse D a la  Árpád, 
aki mint a hatos honvédek had
nagya küzdött az oroszok ellen, 
szintén hadiíogságba került.

Lányi Antalné tragikus ha
lá la . L á n y i  Antal pilótafőhadnagy 
ismert alakja volt Ú jv id é kn e k. Á 
szerb offenziva idején tartózko
dott sokáig Ú jv idéken L á n yi 
Antal, aki a háború alatt vezette 
oltárhoz m enyasszonyát G éczy 
G ab rie llát, G éczy  K álm án n a g y
váradi főmérnök leányát. L án yi 
Antalné tragikus halálát je lentik 
most N agyváradról. A főhad- 
nagyné nem csak a felesége, de 
egyúttal segítőtársa is  volt L án yi 
A ntalnak és részt vett a férje sa
ját találm ányu repülőgépének 
m egkonstruálásában. E g y  szűk
szavú távirat adja hírül, hogy 
L á n y i Antalné D öblingben sze
rencsétlenség áldozatául esett és 
m eghalt.

Ö ngy ilkos huszár őrnagy.
N agyváradról je lenti tudósilónk: 
B o g y a y  Jenő huszárörnagy teg
nap Ritoók Zsigm on d  utcai la 
kásán öngyilkosságot követett 
el. Feltűnt, hogy a huszárör
nagy délelőtt nem jelent meg a 
kaszárnyában. Szolgája henyitott 
a szobájába és ott találta az őr
nagyot átlőtt halántékkal az 
Íróasztala m elleit. Ö n g yilk o ssá 
gának okát nem tudják.

Tizenkét waggon lisztet kap 
a város. A  belügym iniszter táv
iratban értesítette a polgármesteri 
hivatalt, hogy a város lakossá
g ának liszttel való ellátására 12  
waggon lisztet utalt ki a H a d i
term ény utján.

Augusztus elsején vonulnak 
he a tizenkilenc évesek. M eg
bízható forrásból értesülünk, hogy 
az 19 07-es évfolyam beli népfel
kelő k között akiket a legutóbbi 
pótszemlén alkalm asnak n y ilv á 
nítottak az önkéntesek és a m e
zei m unkások kivételével augusz
tus elsején tartoznak bevonulni.

Megsemmisítették a Magyar 
Bank tiszakálmánfalvl tengeri 
üzleteit. Megírtuk, hogy a M a
g y a r B ank és a H aditerm ény az 
ú jv id é k i bizom ányosainak afférjét. 
A M agyar Bank tiszakálm ánfal- 
vai a lbizom ányosa ugyanis azzal 
operált a hiszékeny népnél, ho gy 
a tengerit csakis a M agyar B a n k 
nak adhatják el. A gazdák a 
löbbi bizom ányossal erre nem 
kötöttek üzletet, hanem az ösz- 
szes tengerit a M agyar Banknak

adták el. A  kijátszott b izom ányo
sok feljelentésére a titeli főszol
gabíró  ma m egsem misítette a 
M agyar B ank tiszakálm ánfalvai 
tengeri kötéseit és utasította 
T isza ká lm á n fa lv a  elöljáróságát, 
ho gy a lakosságot világosítsa tel 
a többi bizom ányos bevásárlási 
jo gáró l.

Felmentették a kukorica el
titkolással vádolt milliomost.
Bácska határán túl is  feltűnést 
kellett az az ítélet, am ellye l a 
hódsági föszolgabiróság óm ora- 
v ica i U ngár L a jo s nagybirtokost, 
Szem ző G y u la  volt főispán apó
sát tengeri e ltitkolás m iat 14  napi 
elzárásra és 600 korona pénz- 
büntetésre Ítélte. A m int az Ú j
v id é k i  H ír la p  annak idején m eg
írta, U ngár L a jo s ellen az ú jv i
déki hatarrendőrség tett fe lje len
tést.

A  határrendőrök, azzal vádolták 
meg U ngár Lajost, hogy tizenegy 
w aggon tengerit elm ulasztott be
je lenteni. Á  feljelentés folytán 
helyszín i vizsgálatot tartottak, 
am elyen a szolgabiró úgy találta, 
hogy nem ugyan tizenegy, hanem 
egy waggon kukoricát titkolt el 
U ngár Lajos. Az Ítélet m ásod
fokban a várm egyei a lispán elé 
került elb írálásra. Szakértő alap o 
san m egvizsgálta az U ngár L a 
jo sn ál talált csöves kukoricát s 
m egállapította, hogy a nála ta
lálható kukorica-m enn yiség 1927 
métérmázsa s 89 kilogram m ot 
tesz ki, U ngár pedig 2400 mm. 
tengeri, tehát 500 métermázsaval 
többet jelentett be, m int am eny- 
nyire tényleg volt. Az alispán ez 
aíapon természetesen felmentette 
U ngár Lajost s az elkobzott egy 
w aggon kukoricát visszadatta neki.

E lfo g tá k  a b e r lin i b a n k s ik - 
kasztót. Berlinb ől táviratozzák: 
A  m üncheni rendőrség egy szál
lóban elfogta S ta fa n  Fritzet és a 
szeretőjét. Stefan a berlin i D is - 
kontó bankból egy m illió  m ár
kát elsikkasztott és megszökött. 
A sikkasztónál 107000 márkát 
találtak.
W W V W V M A W W M A W W M

V enize losz h íve i 
g y ú jto ttá k  fe l a g ö rö g  

k irá ly  kasté lyát.
Karisruhe, julius 15. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A svájci lapok jelentik At

hénből: A tatói nagy tüzet 
gyújtogatás okozta. Nagy a 
gyanu, hogy Venizelosz hivei 
gyújtogattak. A királyi kastély
ban és környékbeli őrházakban 
egyszerre támadt a tűz. Több 
tiszt és katona, akik aludtak 
nem tudtak menekülni és benn
égtek.

Jfagyebb porcelán 
és  ü v e g r a k  j ár

kedvező vétele folytán ab- 
| |  bán a helyzetben vagyok, 

hogy az összes árucikkeket 
H igen kedvező feltételek |
B  m ellett nagyban és k i- 1
1 csínyben ELADOM.  |

LŰUEÍIBERG HERírmn
üvegkereskedő Ú jv id é k 
Te m e rin i utca 10. sz.
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A gy ásib ab o ru lt Anglia.
Bern, julius 15.

(Ai Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
Ju liu s 10 -én adták ki a ju liu s  

3 -ik i és 4 -ik i ütközetek veszte
séglajstromait, melyek borzalmas 
halálozási arányt mutatnak. A 
londoni közönség tele aggódás
sal és a hadügym inisztérium  előtt 
az arisztokrácia fogatainak v a 
lóságos torlaszai állnak. Az angol 
főnemességnek m ajdnem  m inden 
fiatal tagja kinn van a harctéren.
A  felsőház legutóbbi ülésén a 
peerek kivétel nélkül fekete ru 
hában jelentek meg. N in cs főúri 
család, melyet ne ért volna vesz
teség. Nem kisebb a nagy angol 
kereskedőcsaládok v e s z t e s é g e  
sem. A C ity  versenyzik az arisz
tokráciával a véráldozatban.

Az olaszok nem bíznak 
az elvesztett terü letek  

visszaszerzésében.
Luganó, julius 6.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

A  Se co lo  h a d itu d ó s ító ja  je 
len ti a fro n tró l, h o g y a z o s z 
trá k -m a g y a r csap ato k c so d á la 
tos e lle n tá llá st ta n u s itv n a k  és 
a tám adó  o la sz csap ato k csa k  
n a g yo n  c se ké ly  területen m e n
tek e lő re . A  Se co lo  sz e rin t az 
o sz trá k -m a g y a ro k  re n d k ív ü l 
ügyesen k é s z ít ik  vé d e lm i á l lá 
sa ika t. N ag yo n  kétséges —  ír ja  
a z o la sz  ha d itu d ó sitó , —  h o g y 
a z o la s z o k  ké p e sek le szn e k  
elveszett te rü le te ik et v is s z a 
fo g la ln i.

A bu kare sti u j g ö rö g  
kö vet G ö rö g o rsz á g  és R o m á n ia  

k ö zö s é rd e k e irő l.
Bukarest, julius 15. 

A zU n iv e r s u le g y ik  m unka társa  
beszélgetést fo ly ta tó t  R hangha-  
beval, a z  u j bukaresti görög kö 
ve tte l, aki kijelentette , m inden  
tö rekvése  oda Irányul, h o g y  Gö
rögország  és R om án ia  v is zo n y á t  
m in é l sz ívé lyeseb b é  tegye.

Teljesen a zo n o s, kö zö s érdekek  
á lta l ö sszeka p cso lva , szeretném  
—  ú g ym o n d  á görög kö v e t  — 
népeinkke t, a rom án t és görögöt 
k ö zö s  harcok á lta l is  ö sszeka p 
cso lva  lá tn i. S zá m o s  kö rü lm én y  
k é n y s ze r íti  G örögországo t és 
R o m á n iá t k ö zö s  ú tra , de fő k é n t  
a k é t  o rszá g  h e lyze tén ek  fe l tű n ő  
analóg iá ja  a n em ze tkö z i kon- 
flagrációban , to vábbá  n ép ra jz i  
izo lá ltsá g u k  is.

A ro m án fö d e rá d ció so k és R o 

m á n ia  sem legessége.
Bukarest, julius 15. 

(A* Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

A  bukaresti lapok je lentik: Az 
U nionista Föderáció tegnap F i l i -  
pescu lakásán értekezletet tartott.

A z értekezleten m egvitatták a 
kü lü g yi és belügyi helyzetet.

A je lenlévők egyném elyike azt 
a javaslatot tette, hogy a parla 
menti ellenzék vonuljon vissza a 
parlam enti élettől.

Az értekezlet folyamán több 
vélem ény hangzott el o ly érte
lemben, hogy a korm ány felelő
ségre vonandó azért, m ivel a 
semlegesség melletti magatartá
sért a felelőséget szem lélhetöleg 
a k irályra háritja.

A föderáció szerdán újabb ér
tekezletet tart, hogy határozatot 
hozzon.

Az oroszok  kudarca
Felső-M oidovánál.

Budapest, julius 15. 
Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata) 

A  P ester L lo y d  h a d itu d ó s í
tó ja  je le n t i a  s a jt ó s z á llá s r ó l: 
K ir ilb a b á tó l é sz a k n y u g a tra  erős 
o szta g o k a sz ű k h e g yi u tako n  
m e g k ísé re lté k , h o g y a F e ls ó - 
M o ld o va  m e lle tti he g yek e n  
e lő n y o m u lja n a k . S ú ly o s  v e sz 
tesé gekke l az o ro szo k a t v issza  
v o n u lá sra  ké n ysz e rite ttü k .

♦  '•> * '■> >'* *** >«* t'<

Krúdy Gyula:

* P es t
:  ezerk i lencszáz-  ♦
♦

t i zenö tben
i- \*>

című kötete, most je- 
£  lent meg. Ára 3 kor. f
%  M e g r e n d e l h e t ő  az ®

„Újvidéki Hírlap" ki- <
^  adóhivatalában, Ujvi- *
* dék, Erzsébet-tér 7.
C* «  }' *> «r .•*»«; * «  * *> *  -

•f rllágos keményfa hálószoba (Nen- 
V  schloss) és több használt bútor

darab eladó. Deák tér 7 szám.

E ladó bérház Alkotmány-utca 51 
szám. Ügynök kerestetik. Gitn a 

kiadóban.

E g y sz o b á s  v a g y  
e lő szo b á s  la k á s t  
k e r e se k  a z o n n a l  
v a g y  a u g u s z tu s  
1 - r e. C im  a k i-  
adóban.

ÁPOL
f. évi Julius 15. és 16-án. 

Szombat vasárnap.

A labradori villa
P ro f. N ic k  Fan to m

világhírű detektivdrámája 4 felv.

V ilá g ít á s h o z , gé p e k 
h a jtá sá h o z  és fő zéshez 
h a s z u á lju n k

villamos áramot.

Közelebbi felvilágosítással 
és díjtalan költségvetés
sel készségesen szolgál az 
Ú j v i d é k i  V il la m o s s á g i 
R é s z v é n y tá rsa sá g .

H ird eté se ke t fe lve sz a 
k ia d ó h iv a ta l.

Árverési hirdetmény.
Alulírott csödtöm eggondnok 

ezennel közhírré teszem, a vb. 
őzv. M ih álo vits Józseíné szüle
tett W essely H a jn a lka  csődtöm e
géhez tartozó, a csödleltárba 
390 t. a. fölvett, N iko lics B lágo- 
né szül. Jovánovics K a ta lin  (O l
ga), d unagálo si lakos elleni, 972 
korona töke és járu lékaibó l álló 
követelés f. évi ju liu s  hó 23-án 
d. e. 9 órakor Ú jv idéken ügy
védi irodám ban Horváth G u sz
táv, bírósági végrehajtó közben- 
jöttével a legtöbbet Ígérőnek 
nyilvános árverésen elfog adatni, 

Ezen árverésre az érdeklődő
ket jelen hirdetm ény utján meg
hivatnak.

Ú jv id é k , 1916. ju liu s  15-én.
Dr. K le iszner G u sztá v  

ügyvéd,
vb. özv. M ihálovts Jó- 
zsefné szül. W essely 
H a jn a lka  csődtömeg
gondnoka.

APRÖ HIRDETÉSEK.
K ö z lé s i d i ja k :  10 szóig 60 fill. 

Minden további 10 szó 60 fill. 
V a s ta g o n  betűből szedett szó 12  
fill. Apro hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon ISO.

F a r a p í t  h á l ó s z o b a
elköltözés miatt jutányosán 
eladó. C i m  a  h l a d á h l -  

valciSSkisi.

1916. évi julius 14. 15. és 16-án. 
Péntek, szombat és vasárnap.

Szappanlnsborökok
E g y  szerelem története 4 felv 

a főszerepben 

OÍLGfö D ESM O N B

Szemtől
szembe

amerikai szinmü 2 felvon.

Zongora tanárnő órákat ad. Cim 
* kiadóban.

J ól menő uj berendezásü szatócs üz
letemet bérbe, vagy eladom. Borz 

u. 9 sz. jankovics Dusán.

K ERESEK egy három szobás modern 
lakást a város középpontjában. 

Cim a kiadóhivatalban.

A LIG HASZNÁLT egyágyas, finom 
hálós szoba és egy pianino eladó. 

Cim a kiadóban.

Női d ivatterem  m egnyitás! j
V a n  szerencsém Ú jv id é k m élyen tisztelt hö lgy-közö nségét ér- j  
tesiteni, hogy női divattermemet f. év ju liu s  1-é n  m egnyitom , j  
E gyben kérem a m élyen tisztelt hölgyközönség nagybecsű J 

támogatását.
Tisztelettel

if i  Lenkey Imre ;
D eák Feretic-tér 5.

Úri szabó üzletemet
K o ssu th  L a jo s  u. 5 2 . a ló l uj üzlethelyiségembe:

Kossuth Lajos u. 27. szám
alá helyeztem át, amellyel megnagyobbítva, tökéletesítve 
a n. é. közönség fokozott igényeit tudom kiszolgálni.

Tisztelettel

F a rk a s  M ór
úriszabó.

aHEifljaj[£üara]Bmrs]S

Cs1inosan bútorozott szoba azonnal 
kiadó. Cim a kiadóban.

Egy n r P O *  házasPÁr azonnali
__ belépésre k e r e s

házvezetőnőt, teljes ellátássál és meg
egyezés szerinti fizetéssel. Lenau utca 
43 szám.

Búzát vámért beörölök.
Az őröltetéshez szükséges őrlési ta n ú s í tv á n y t  a vá 

rosházán (15 . ajtó) adják és azt kifejezetten a z  én m alm om ra  
kérje k iá llíta n i.

A k ine k saját termésű búzája nincs, az csakis vásárlási 
igazo lvány alap ján vehet, m elyek szintén ott kap.

Bővebb íelviiágositással szívesen szolgálok.

Fa ith  m a lo m
Ú jv id é k , K iszá csi u. 3. szám.

Nyomalott az Ú jvidéki H irlap  nyom dájában Ú jvidéken, K o ssuthLajo s-utca 45.
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